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HIMEARNI

Jotorgmo gqgbBena 9bs oMol edmy3ngdgmo, b¢bgd-
M030 dm(399Mmmo900L gbs s sdom ol 0dbsbymgdl dg3bng-
Gmo 068 gMgbl LogMmadm@abm o3000gdame bogMsgdo. ¢bos
50603bmb, BmM3 Ladgmms 3gMomedn agm gMmnsbo ggbGao
965 83 439456530 d(zbmzMgda yzgme gMmzbgdal yOymomgals.
(3650000, LadgMMs FmogMmds of BBz (39m3gMm Mgb-
390m0n39ddn  bosnmbamMo gabB o gbgdal gobzomamg-
35%g. LLadFmms ggbG Mo gbs”, dmbgdMnzns, gyMmbmdmes
by gabGM gbol, MmMIgma(s, msegalb IbEog, bomdmdmdom
360l gMsbaymo gabBnMo 9bosb s sdsgMmymas ymggm-
»30b gobosos LodgGyzgmm GYLymob gogmgbol. Lodgm-
»d 3gMnmEolb 3m3939 30006 5d5dn, Mo mdds Mbos, oo
ogm Ogbgeo ggbGamo gbob gogmgbs Jodagm gab@a® gbo-
Bg 05 gb 393mgbs @@gLag bommow Asbl 53 gbals mgjbozodby.
030b dobgmogem, Jomoyyma ¢ggbGuMa gbol aMsdsdoimmo
LEOYJENMS 3o 339mbomow Fonb(3 3oMoMEgdms ©odM«)-
30090ma© ©s gl dob goohbos GMLymabash sdmeyznwg-
dgmo gbmdMmngo Lob@gds. MobsjzzoMggmos, Joomm ¢qbGy®
96530 560l ¢ggbGnca 969d0bmazal sdsbsbosmgdgmoa ¢baggm-
Loenm@o gbmdMogn Amamgbgda, sbg3g a39943Lb ALY gqbd-
0 960056 dgdm@obaman gMods@03mmn dmgmabgdoz @ 530b
3oMomgmMoE Jomomm ¢gb@m gbsl sboboosmgol ghommd
mM0g0bsmy@o mabagzab@ymo doamads Mogo gbmdMogn 3589~
am®0gdobowdo.
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5939 30bs gumab@3ogzomom 503603bm, HMA3 JoMommo gg-
LEPMo  gbobodn sMadMmaygbommo sIM3oEgdYMgds ©d

3LyzM33©g309Hn dmmizsbgmds o Logmmbgl 14dbals o3
965b. HmamA (3 339 Bgdmam 30LodMY, gL oMb dybgdMogn gbs
(Jotrorgmo ggbG o gbs — GESL — Georgian Sign Language)
5 3MdKbborm, sMa3MmGgLoyma ¢gbBdgdmJdgmgdnma 3Gm-
39b0 s bgmmM3bnMa aMdsB)n3omado(300 93 gbsb goss](393L
Joormma Ladgdyggmm gbab gabdme 0doGoMgdmm LobEgdaw
(Signed Georgian). sbgoo gbs 30 9335 3m3zmgdymo 0dbgds
ymggma 356 badg3b0gMm 0bB9MagLL.

bnbsdmgdatg dmbmamogns 360d3bgmmmzabos sMs dbmeme
630bs mabazab@ Mo mgombsdMabom, oMsdgr dob oq3L
3057480 3mo moMgdnmagdsz — 3gMdme, gb Boabo, oo or-
dommdom, LdbEgMHgbm s PoMmgdnmo Mbws nymb yMmms ao-
bomnmgdal 3Mm(39Lobomzal badosGmzgmmda.

Bomdmeagbaoma bodmmdo gobobamsgl Jommmma gab@yco
960L B36ob FmEgmemmgools bsgombgdl. 65dGMIdn dm(3934-
@0d Jomormao ¢gb@mo Bdbal Gmam(z ;mgmGoyma, sbg3g
3659& 0390 sbsemnba. 6ogbdo gobbormmmos d53magan gdgdo:
J9LGYYO 9bsms ImBGMemmgns — bmaswon bobomo; Josomymo
J9b@O0  9bol BIbal bmaswn @obsbnomgds; BAbYMO o4 o-
68 gd0, B3bab doMms 3mM3dabs(300b Lsgomba; 3g@Mbools s Jog-
Bo300L 3o gamMngda Jomomm gqbBned gbsdo; MM, 3ormm
5 ob399@n; Imammds s BAbYMa MIMYMARS Joomem gg-
LENE gbsdo.
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30bms ©nEa dsmmmds asesgabsmm Rgdl s3LEGgMosdgem
3Mmgash, 89 3mgdd ol 3mbbym@ob@l — Mmmobo 3oyl bo-
Y4my0g6o 0sbsddmmdmmdobomgal. 39 Mm@3glb dommdsal
dmgoblbgbgd ydyms mgdalb bg36gdL bomos s my3g KOB™I-
30mgdL, sbgzg MM KNdobLs s 3gLoamal msedst gododgl o9
bnabol 394360l 3m(39b30 IMbsbamgmdabamgabs.

b0b65dgdotg 33mage 3obbmM(30gmes dmms Mybomaggemal
96m3bmemo bodg3bogMm gmbwob gabsblbyma dbsmmsdgMom,
216702 ,Joormemo gab@nco gbol B3bal ImGggmemans®. dg
30bws, MmMI asbbozmomgdnma dopmogmgdbom 5m3bodbm o3
96m3bmmo Ledg(zb0gMm Bmboal dbsMmaggmal dgbsbgd.



JIGIm 369010 M@ BMKMBO0L dILIbIO

mgobomgol smosmgdymoa dm3gdnmmodss, MGmd ¢gbGym
96906L dmoamn AmBgmmmaonmo bV JGNMS 530 Mmam (s
Bmggbogcn, sbg39 gM0gs30mo mzambsbMabom. @bmgm
333mg396Mmd oo 6sbamo mgemab, Gm3 ggbBne 9693dn do-
00500 33593L oMo sggodbyymo ImEBmemmans, sMedgE mo-
boMmmo sbyy LobdOMbyma dm(3gdnmmds. YBM™m dDYbEo®
™3 300dg0m, gb 60dbogl 0dol, MM ¢ggbGo mogabo 3obgGnzom
9OnOMYme a50dmb(393L Medgbndg gMmsds@ozmm 3600-
369mmdsl s aoblbbgoggdom bLodgdyzgmm gbgdolash, ob oM
dm0o(393L 9630300930 530dbgdl. mydze Bman 333mggzo6o
doofbgsl, ®m3 ggbBue 965630 LobjMmMbam ImGgmmmans-
boob ghme@ 3sMsmgmu® Mgg0dd0 sbgzg 3m3g3mmoa g3od3b
030 atM035803mo 398 9a3mMM0goalb sxadbama boMdmgds(s.
M3565b3bgm 3gMommdn 83 ImbLaDMGdLL gozamgdoo bg36o
dm3beg ao8meRbs. 333mg356M9d3s sbg39 d960369L, EMB yg-
LM gbgda sboEbsMIMJdboma 3Mgmmymo 9bgdols dq36
3obobnomgdgmb 0B gdwbgb, ;e ggbGno gbgda 3619-
Mm@ 969d0basb 3603369mmabomaz  aobbbzezmgdmobgb
9hmn mz0bgdom — 39MdmE, msgobo Mommo LobdOmbymo
IMOBMEMa000.

J9LbE M0 96900L A GBMEmanabsmgal doMomso 3mdemg-
ds dogmdamgmdl dgdamdda: Mmam® s sbgomo — dmMgzqgds o3
969030 360l ¢qbB oo boMdmeagbormn, Medwgbowa(z gb gMmaw-
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96ma dgbadmagdgmo gm@mdss, odie dmy ggbGd gbsdo
33593L 333580390 3603369mmdal 3dmbg 3nd03s(s. ggb@oom
Bomdmeagbomo dmmggds MM dmMggdem 0dbglb gosdMgdy-
mo, bagofMms Mogo 35Msdg@Mgdol gomgamabbnbgds. gmom-
96000 LMo 0dobs, MM gb BMAIs s Los s vMd Mmsgo-
Laygomo bo@yzs, sGab dobo 3ydngo sgoemoa. sbgmo ggbdo
ym39mm30b b Im3y3zqds (o6 Bob 9dmgall) babgmal agdqb.
bmg gbsdn boByzoms Mogo mogobyyRsmes s BIbsbmsb wo-
393906M9d9mo mozobygoma bogyze-ggb@o dgadmgds Bdbals
Bobos 0ymb o d93maass, dogmed sMbgdmdL gojbomgdmmo
I x93mo 3mbazns. s3Mgmgg 13603369mmm369L0 g m-
0 0dabomgal, HmM3 ¢ggbBo 0gdbgb dahbgmemo ImBRmemmgan
0304Lo, 30l dobo aMedsGn3omads(300b 3GM(39L0, o3 ¢3dg-
&gbbomom sabobgds gL b gmgdLogsmadsznoms s gm-
Booo.

J9bGM 969390 g8 y39mgdab bobamgdol gomhgzs goblbbge-

390mos bodg@yzgmm gb6gdal dgbodsdobo gmsobognzszoab-
35b. ggL@E 96530 sMbgdoma Labgemo, dgbadmme, asdm(3g-

dnemo agmb dobogol ©sdsbsbosmgdgmo bodbom s v3gbac,
030 dgbsmmagh mgudm dmogsgzwmgl. sbggg, dgbodemms, of-
Lydoomo Labgmo go@dmsgdmemo ngmb dobomgol ©sdsbsbosmg-
dgmo 3mgdgmgdal omdbndzbgmo ¢gbBom ©s s3Gngsw, ngo
39056 asboMRggzs B3babasb sbgm d9dmbzgsz9dda. sbggg Coy-
m0d B36gdabo s Labgmgdob gomhigss, Medwgboway ghmn s
03039 ¢9b@0, dgbodmms, Labgmbo(y 90bndbozmalb s BIbsLY(S.

3oa5momd:



69Ms @ jomodo bogd gemo o Fodo

Sbgm039 IM 30gdNmMgdss ¢ggb@ms dmMab ‘goomgds’ s
‘BMGMa3oM@0’, L3odo' / ‘obaxomadn’ s ‘@oKEMIS @S o.3.

bmg dgdmbggzada dz0M gm0 bbgomds sMal dm3gdmemo b3bo-
Lo o Lobgmagdal 503603369 00gbGNE ¥gbBms dmEnb. 5dg-
0399 g9bG® gbsdn bobgma g™ 398 RoDOL dma303L, go-
Mg B3bs. Jommm gbGne gbsdo 3o — 3oMndom: B3bs YRG™
065303960 0o IM335mRdD0sb0s, 3omg dgbadsdabo babgma.
bdmg dgdmbggzada g3043L 33060 30698039960 gob63sbbgegg-
690 (33@0eg6gd0(3-

853mygbgdnmo mo@GgMoG M.
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JOG0IR0 JILEIG0 I60L 3369
(B3RO0 RabL0SNIBY)

J9bGNM 969830 BIboms LydabGozMMn KaMBRJdab gsdmym-

3o dgbadmgdgmos mfo 3Mabz030b dobgz00m:

1.

30M39mo0 doamds goy39ds o 350dgmmgdl badg®yzgmm
96930b doam3dgdL. o B3bsms Lo 3mobogn 3ozom dmwygemg-

b0 B3bgdol domgdol mgdbognma Lgdsbdnzol dobgwzom
oK aNBEIds. dgbodadobow, dgbsedmagdgmoas, a3sdmgymo
adbmdo-omddol, 3mabo@yto 3mb@gb@ol sby godMabs
5 3DM0b, ImdMomda-gossmanmmgdal, dMmds-3gmgdabs
5 300m06Mgdo-damdamgmdol B3bgda. (3bowns, 53 xan-
%9090 5bg39 avdmaymazs Mogo J3gRanBgdabe.

dgmeg doamads 39Mdme gbGca 969d0b BIbsms Lo gmom-
030 dobsboomgdmgdol dabgwgznm dgodmagds 0dbgl Aodm-
yomndgdmmo.  sbgmo doamdnom bdboms bgdsb@nzymo
3obggn 35300 330035mabbobgdlb B3bol 3069@803m6M dobo-
Loomydmgdl s oMo dob mygdbogn®-bgdsbGoznt 3MbEg-
bBL. 3gMdme, dgbadmgdgmn 0gbgds B3bsms dgdgan do-
M0ms0 MM xaRob asdmymaes:

o. Lbgmmomob s 3o3d0690mmo D3bgda o
b, mogobygamon B3bgdo.

0mbobndbogns, M3 B3balb 3omgb@mdol (569, Mmam(s

sbgomo, gab@® 9690830 ©s3o3d0Mgdmmoas LEmMgo B36ol 3o-
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698035L036. 83 MgombLaDMbom, s-gamyol B36gda, (Lbgwy-
b 083533009390 Bdbgdo) Ladg(360gm oG gHsdmmado,
Mmameg 6gbo, aobobomgds oGz Bdbgdow. bmmm dgmeg
8030b B3bgdL, dgbodemms, 3dmbogm 99@96@gdolb dngHmgdals
bodyamagds. gb bodyamgds (sby gbB NP0 gomgb@mds) goo-
Bgdmos 3069803960 @mbydg. o) 30698 03nMe b3bs do-
98560 gds md0gd@obigb (6 Lydngd@obigb), 35306 nmgmads,
™3 B3bs 5M0b 9@ 96@gd0sba (m(3bmgmdo goGmme go36(39-
maommo 8 gMdabmmmanomn — g. b. abzmM3mmamgdyma, 569y
0bggmgqbon@o). JoMomma GEsaznmma gbsmdg(3bogEmemo
bimems 30 83 dmgmgbsl dmablgbogdl gfMmdnbom ‘dmadgm-
bembomnbdn’.

99LGM 969830 gb MG doGomso gamao gedmaymazs (do-
8030 > 0bgmgdbogmn). Bmamez Bgbo, do@mEogo 3bgdo
o0mddal yzgmos ggb@® 965d0 LogMdbmdmow Lgsmdmdl dg-
MmM9 %a9RBL. 6oM3maomaqbo JoMoym gqb@® gbsdn 0bzmem-
3mG0oMgdnmo B36gdalb dogomacmgdl:
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Jotom gqbGm 96sd0o (o LogMome, ¥ygbEne 969383d0)
b3bg60 doMnmoEsm ©nbsdognto ggb@agdas. gab@ob dmdmom-
3oL Bmaswo obsbosmgdabamzgal dgazndmos godmgymo Lodo

doMomomo gamao:

1. bgo@MomyMn ©nbsdnjob 3948mcMal djmbg — gb s6ab bg-
d0b3dogmo §Mogg@mGnnlb bbgomabbazs 3ol godgdols 3dm-
by ©0bs3d03mcMa ggbBgda. dogsmoaomygdos:

om@agbo dgbm ogemgds o Lbs.

2. dododgzomo obyy 35b6@m3ndyMn 30698 030L ¢gbGgdo — gb
o60b ¢ggb@gdn, MHM3mgdas 03gmEMgdgb B3bal magdLbozyco
Ly3obB 030 3odMboG e IMdMmOmdsl. dogomama:
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6gmo Fodos somgds o Lbs.

53539 xamxdo dgoob 36930, Mm3mgdaz Momag 0bLE M-
39680l 39d3gmdom bEmmEgds. Gmame s Bgbo, gabBnca 9bg-
b0 boMImaagbgb o3 0bLGMdgbGnm dgbmmmgdnma dmdmo-
md0ob 356@mMdndy@ ¢gbGE ImEamgdb.

3. dgbgdomn ©0bsdnzol gm@m3gdn — gb oMol ¢ggb@gda, Hm-
dgmmd boMmImgdabol brgds Lbgmmdg dgbgds. dogsmamg-

400!

bogdsmobol
bogdsmobos o

bbs.
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0939 bws 5x03bndbmm, MHmA3 dgmeg s dgbadg xamRgdal
g9bBgoL, dgadmgds, Laboosm gmMmdgdois 3Jmbogo — dogo-
momdE: gods, bgmo s Lbg.

ombobndbagns, HmM3 Bboms gmMIgdn, dgbodemms, aswdmag-
3(39909L b)mmgeb ImJdgmgosl, obyy aymb LGoGnzyMoa. sbgmo
BMM3g005 3amdsmgmda-3omamgdal smdbndgbgma o6y LG o-
&03M-3mbgMommbomn gm@3gda. 3ogdsmomgdos:

Ememo xomIs @3mds ©s Lbg.

damdomgmda-gnmomgdol B3bgdo 13g@gbbomaow LEsE0-
3960 g9b@Bgdos. 36nd3zbgmmaabns, 03 goMgdmgdal smbadsbe,
6md gb B3bgda sbgzg, dgbadmms, aymb Lbgymmsb dgbgdooma

J9LE900(3. og5M0MS:

dmbgg6 985 bobg lbogbob Jmbs s Lb3.
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Bdmgomo 1gdsb@n 3o 3mabognzszns (569 Mmame gL dg-
dmo 53603650, 306390 3M0b(3030L Jobgmznm gobbme(sng-

mgd9mo 3mabognio309), 36000s, 04690 MbnggLamyGn bo-
Losmab. of, dgbodmms, godmgymao B3bob dgdgan xamxgdo:

> B0D0gYM0 59803mdalb B3bgdo,

ambgdMnz0 s 0b@gmgd@omyta 548 03mdal B3bgda,
Bodommmany®a 5g80gmdal B3bgda,

3M3nbo 3309960 54@03mdal B3bgda,

39J&mMmma dobobosmgdmgdol 3dmbg Bdbgda,
damdotgmda-gnmamgdal 5360d36gemo Bdbgdo.

YV V V V V

03 xaygdol LYdsbGoze BInMowm gobsdnmdgdl ¢gbGn®
969830 B36sms ggmM3gdlb o gL dmbgdMngo(ses, Momasba(s
03 9693d0 03mbymods bs3zdome 3bndgbgmmasb mabazob@nm
b 05d03dmdb 960b ngGetJonlb yggmes ombgdy.

85dmygbgdnmo ma@gMoGyMos:
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Clausal Structure and a Tier for Grammatical Marking in
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1032142.

 Aronoff, Mark/Meir, Irit/Sandler, Wendy (2005) The Paradox
of Sign Language Morphology. In: Language 81, 3012344.
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Verbs
Plain Verbs Agreement Verbs
LIKE, KNOW, WAIT, THINK Regular Backwards
Agreement Verbs Agreement Verbs

B0 ST
xHELPy, xGIVEy ™ INUTTe b1k Upy
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306390 030b 3mbLE®YJ(30900:

dmpomuo dmpomuo H86ab
30BbE G505 Q6o b360b gm@3s LgdsbGogo
930L@ 9390 5694 (3Mbs/sMB3mbgdmmmds
30(30 539098b / o63ym J 36 (39L0L Jgbobgd, Joamsd
08336%3{1@0
53909305 n36mdos Igogan
930L@ 93960 goezo 5634 dymggomals 3Mbs/sMB3mbgdmmmds
3053909000 d 39330636000 dgwgaolb dgbobgd
(3mb/sMB3xN6gdymmds
5 35)0[)0@038‘36% s Bombemn 03359699480 36 (39L00 Jgbobgd Joamsd
30(3MR0 933N J0R (36005 9930
930L@ 93960
Breiied Ba@bigeo agéncg)oinb Gmgggo/ggoﬁiﬁgjigiﬂfmbo
3553907935 Jdog3oomgoomo JRJ3nL 9gbobY
Lyy@gomo 3Mmggbob
Qg?G@i‘gén dobees o63ym m3@o@030 Jmbabs (Bgdnm@e@abs —
3232390 369396Mdom)
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©gmb@fMa dnbes sB3um sbdymb byAgoma 3Gmggbab
353909009 9 393806 gd0mn gmbabs
gmb&nin G LyEgoemo 3Gm3gbob
d0bms Bombmmao o 6% mé)omo Jmbobs (Mgbym@odobs —
(39)39390798065 9799 3M939Mdom)
sbGomol.
dgmmg Gn3dal 3mblL@®YJ(30900:
dmeomuMo dmomuco
3mEb@Gnd0s BoBognogo b360b gm@3s Lgdsb@ogs
650 AN S S
©9mbGa 58mBogaemm obBobosbo
mbs (g9)39390m 6o 03&oG0go gm©Igdo HgdymE @b
dm0odegdy6)
©gMbEMa Mbws 6 s63ymb Logofmgda/gomogdamgds
353909009 Joee 393306 gd0ma 36m39b0b Jmbabs
Logofmgda/gomogdamgds
©9MbEMa Mbws B0 dgmeig 36m(39L0bs (B360LB060s6N
(39)39390798065 093 gmdaomo 3mAHIgdo HgdymEs@b
dm0odegdygb)
3bGomo 2.
dgbodyg 3ol 3mbLEmyzngda:
8m@omuMo 3mb- | Immomuo H86s
be®ndaos 3l 65Boms 0 b360b gm@3s ENTLED
53036 3Mbs/sMB3mbgdmmmds
©g™BETH0 30630 - 36m39Lbob LagoGmgde-
m3@o&n30 3omEadmagdado
(68) beeo (68ym) gbe> (9860LB060560 3mEBInd0
(30)303900m 3 J
9o 0b 8mosdMgdgb)
930b@gdn&-
©gmbEaF0 5030 50650 563y (3Mbs/s0B3mbgdmmmds
3Gm39Lbob LogoGmgds —
(6™8) mbrs (568ym) mbws 393906198000 3 353
35390793009 3oEYOYEJoddn

155




(3mb68/@sMBIN6gdmmmds

3oL qdnm- 3Mm39b0L LogoMmagds
a (%)3 Tjﬁ) (Chi) s ¥ 88
QIMOGYMo —3oEIJoYLIos9o
30(3m0 (Mm3) ® ﬁi”@m%’” . g%még (%360bb0b0s60 MEIgda
mbs (g9)3g39979- SMPIR0) JORS | JMOIMO0R0 G9dgmB ool LagoMHmgds
b0bo — 30mE9dmadsl
dm0odegdygb)
3bGomo 3.

Mmgm g 3bg003m, dgbsdg (36Gomdn dmyzsboma gmMIgdn
dgMgeemo dmeammdol gmMdgdos. of Bamdmmagbomas Mmam-
(3 930bBg3YM0 sbg39 EIMbG MM Imommds.

ImEammdob m35mbsdGabom K96 3093 893600 Mdss dgbob-
Bogmo JoMormem gbsda. obodydaggdgmos 3o3d0Mgdoma 3o-
mmb dgdgan bgdabGnzmmo 39mgdal ImGEEMLbAbEGsLo:
> 3mB9bz0nmmds,

a569bobrgMmgmmds,

BobobbomMdgdyzgmgds,

3o oS,

bz / bo@zMs s o.9.
LBSBNLEIYYM0 Ambs(39d900 Jomyma ghmzbyma 3MM3Y)-
Lob dobgwzom sbgmns: dobrs — 60469; anbes - 17740; «vbos —
740258; 3030 — 64437; 030 —12089; oz0b —49007. (http://gnc.
gov.ge/gnc/concordance)

h396 Dgdmo dm3mge dndmgabomgo dmEommbsbmsb s 393-

domgdamo LoGons LOdgBYzgmm Joomeda. sbems dg39b9-
3000 IMmEamdsl JoMormm gqb@ym gbsdo.

YV V VYV VY

0mbobndbagns, MHm3 Imwaommdal 33ma393L ggbEne 969330
oM (3004 @00 abGmMos 593L. Lo zombl Lyym Medwgbndg dg(5bo-
960 dggbm (Brito, 1990; Wilcox & Wilcox, 1995; Shaffer, 2004).
dofMoma@n 303698980 53 bgggMmadn sbgmos:
> bobgdge 36mbmabazob@nmo 896wg6(30900,
> dmasm@o gemg3968 960 dgbadmms agmb sgomdmbs(33my
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Boboagdsda(sdgmngnmoaygqb@mmogbshttp://seattiecentral.
edu/faculty/bbernstein/ASL102/102Resources/102%20
handouts/102%20Modals.htm)

dm@omnmmdal goxmmdgdsda 360d369mm356 MMl mods-
dm3L 9@ oxmemmma sdMHm3bgds,

gMb@Mmo dmeEammdbabal dmdMomdgdo dgwsemgdoo dom-
8030 o gbgMaoymos, bmmm 930b@gdncn dm@ormmdal
30698039 3563gmMgdomn s bozmagd gbgMaomoas dGobo-
o6 g9bGmM 965da (Brito 1990). sbosmmmaom®o 300690
033991905 8396M03mm g9b@Mday (Wilcox & Wilcox 1995)
Bdmg 33mg396b 305Rb0s, HM3 @gmbE Mo Imoammmds YRcm
Lodobabms g30bGdYFMMsb dgmamgdoom (Shaffer 2004:177).
dmammds bdoMo gobabadmamgds Mmgmei  Lagommg-
dobs o dgbodmgdmmdgdol 3mb393@momyca ©mdgnbo.
9L godmoabo@gds aom3zgymo mgdbgdgdoms s edbdoty
b3bgd0m 56 3oemmb aMsds@ognmo 3o@gammono Bdbalb ggm-
c3dsdo (Shaffer (2004:177).

a6535@03zomadozool 3Mm3gLo ggbGad 9bgdda m3go-
90L LadgBy39gemm 96900b dbgegbaw (Wilcox 2016).
5300350, 03mbyMmods s dgBoxmms dmmammbalb 3mbgo-
365309630 3563LodM3M g AMEl 0535dmMaAL.
bodaoboldgmos 5Msdsbmomma 564y d0dognco gemgdgb@g-
b0l 36033b6gmmzobo Gmmo  dm@ammdal 3omboom. bmgos-
5, 99L&YO 9693d0 0339MRg]E Mo dmEsmmMds godm-
(399990 3563gmMgdoma ¢qbdgdooc (Wilcox 2004).

oo 360336gmmds og3b ¢ggbBoeb dgbEmmgdol dobg-
00, EmamE (3 0bBmbaz00L Lsdgdyzgmm 969830 ((Pfau &
Steinbach 2006:72).L6Gog0, gomomm s 0bBgbboyma ¢qb-
&9%0 BO™ dmogh 35mEgdemgdgdl, dgbadmgdmmdgdlbs
5 Lognmmgdgdl godmbo@ogl, 3nmg bymo s 3@ oM ¢qb-
@)360.
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Joomem ggbGne 96530 dmadmzgds bgdmo 5bodbyymaon Lo-

3039 &030b Im@smMa 3mbL G 30o.
306390 o3l 3mbLbE My Jz0gdo:

a
r-

g3obBgdamo goez0 0390900

a A
a a

J3obBgdamo go(z0 gos 9090
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53 dogomomda 300390 Mm@ m dboboglb Im@ormy® gmMIsl
30(30, 39mM9dg boMImeagboemas 3gmgds bB3bs, dgbodg gm@Gm
1B39698L ImBozoem ML, beem dmem, 3gmabg gm@mdg go-
dmbabmmos s¢30mgdemmdals bydsb@nzol gabB-dmmggds. gb
dmem dmegqds jommb 3089a3mMosda(y dgazndmos gobgabo-
MMO.

D5 Ym oo g3obBgdgmo gmmds — of g0(3m00 9
399,490 90 00

bogmmabbdms, HM3 Mmame(s 30639 MG FmBmMbdg Rsbl,
56 30(3ME0 3M0L GFogd@mMdMng0 Kodo MM BmMInbs ,oM 30(3m-
0“ MmagmMz ghomo gabdo s 33sb 3l 060" bgasdomo
boboms . sbgmn 3m3dabsz0s Ibmemme baMbmemo eMmal yom-
ymgoomn gmmdgddo g3b30gds. gb oMl m@3sgo mgdbogmeo
MOYMBS, Moasbay 30Mg9m gmBmdy dm3934ma 3oM3zgemo
9O 9339 9M0b YoMYymagomo gmM3Id ‘oﬁ)GmQGD’ 3 ‘0fMd’
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boboms 30 IbmEme boMbnm pMmdn gds@gds. Igmobg gmEm
sbobagb o9y 3ogd0Mb, bmenm dmmm gmBmbg Im(3gdmmas 3om-
33060 Mmd0gd@nb dgbodg oMol bo(zgombabgmuymo gm@ds.

@gmbGamao — Jobos gogo90m

N3 YM R000 YMbEG M0 gmEmIs — o dobo 3oz 3900m
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0mbobndbogns, HmA nbgzg HmamM(3 3030 S 56 3030, Jnbwo
3 56 dobs bbgowsbbgs mglbgdgdas obyy bbgoobbgs vqbdg-
305. o4 Moymgzoma baboms 3o 3Ms o6 G0l Bomdmeagbamao.
dgcg @030l dmesmyma 3mbLGMmndngdo:

@gmb@ o — @bos 35353900

57 3063900 BMEGmMDyg sbobyymos Imameydn 6abams 30 Mbws.
dmemm gqbGo 3o 9ol dmdsgsma Mmal 0Q8603363Qwo mmob
dmOBmEmaogmo ggbdo, Gmgmbs gmbiMadgme cgdboga-
0 dgbo@Yyz0bmds 56 goshbas 563 93 Babowamgdsdn s 56 (5 o3
8030l Lbzs mMM3Igdmab.
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Y

DM Y R000 ©IMbE M0 RMEHIs — of Wb 30394907
mameg boMdmoagboem dogomomdn 3bgmo30m, Nbms ©s oM
mbos dbg39 gobbbgaggdymo ggb@gdos MoMymyonmo bsbome-
30L gocqdg Bomdmeagbomo.
53 $030b Imgzmgbsl babommdMago Lyy3mg300L Rod@ow go-
bobomoggb g3m3gmo 3mmagagdo.

aa

@gmbG Mo — @bo 30dg3900980bs
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54 boMdmma gbomns ¢bs gmMm3s, Mmdgemoa(s 6ab ¢dwgal 39-
09 B3bsb. dgdga Imeol gmgdbogomabgdema dmdagmaoals

MHM0b gmEMds s Jommmb ggbGo — snomgdmae. Bambyma
Omob BoJ@mMa 574 30dn30om oMol aodm(3934mo.

aan
ANe

DM YM Qom0 IMbB M0 — oM Wbs 858939098065 (dg(300m85)

53 dmesm@ 3mbbB MY J(300L — oM ¢bos godg3909d0bs dm-
mmdo gem30L gqb@o dgdgdocms / dgizomds wogz9d30, Gndg-
ma3 boMmImoggboemns dmmm M gm@mdy. (gb 0 3965b3bgma
LoBSBYYEAL ggbEGs.)

dgbodg G030l dmpaemyMo 3mbLE G J(30900:

a a

g30b B8 g8 - gmbB o — go(30 (HmP) wbws g35353900m
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53 ImEsmu& 3mbLG M J(305d0 3030 ((3Mbs) BIbs boImeo-
3960m0s ghmbgmosbo ¢ggb@om, godmamaos baggmdgmmasb do-
©gdnmo bokzgbgdgmo momo, sbsmhAgbo momgda dg3emos
3190w, bgmo Bob s 39300 ImdEomdL.

@56 ymomo g3ob @ gd 9 -gmbd o — o6 z0(30, G M3 mb s
3°394997™

Lo ygobo@ygom: oM +30(30, Hmd Mb @ 3030 3907m IMdsgoendo.
o4 33543L bobormmdMago Lyydm 300 @S B3bS oM 3030 / 5 (3mc0-
bo Bomdmeggbomos aoblbbgogqgdnmo gm@mdom: godemoem-
0o boggmggmmsb dowgdyma Lokzgbgdgmo ©s dns mamgda,
dbomhgbn mamgda dgzemmos 3B e, bgma Bab ©s d3g300m
dmdMomdl.
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@30 ymomo g3ob G gd mM-gmb@ o — 56 gozmoo Hmd b oo
399939098060

dmmm Mo gm@Gm sbabaglb 3ogdodgdoma 3oemmb 60dbgdL,
65(3, BOJ@MIM0300, 3Mal Imammdols o 396500 96530 (0b.
530 ,Mm, sb3g9G0 s Jorm Jommmm ggbB & g6s30%).

3LabEYM, Nbs sm3b0dbmm, MHMI JoMmnm gab@y® gbsl
boMds@gdom dgmdmos yzgmes 030l dmmomyda 3mbL@ &y d-
(300L godm(399o.
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853mygbgdanmo modgMoGy@es:

Boeder Winfried (access 2017) Mood in Modern Georgian.
Oldenburg. p. 603-632

Brito, Lucinda Ferreiro. 1990. Epistemic, alethic, and deontic
modalities in a Brazilian Sign Language. In Susan D. Fisher
& Patricia Siple (eds.), Theorietical Issues in Sign Language
Research. Vol 1: Linguistics, 229-259. Chicago & London:
The University of Chicago Press.

Chien-hung Lin & Jung-hsing Chang. Modality in Taiwan Sign
Language. The 2009 International Conference on Role and
Reference Grammar, University of California, Berkeley, Cal-
ifornia, August 7-9, 2009 http://wings.buffalo.edu/linguistics/
people/faculty/vanvalin/rrg/RRG09/Lin%20&%20Chang %20
Modality%20in%20Taiwan%20Sign%20Language%20.pdf
Access 2016 15.10.

Ethnologue of the world’s languages. The 13th edition of the
Summer Institute of Linguistics. 1996. http://www.ethnologue.
com/13/special.html

Herrero-Blanco, Angel & Ventura Salazar-Garcia The Ex-
pression of Modality in Spanish Sign Language. http://home.
hum.uva.nl/fdg/working—papers/WP-FDG-83—-Herrero&Sala-
zar.pdf Access 2016 15.10.

Hoye, Le0.1997. Adverbs and Modality in English. New York:
Longman

Tania Kuteva, Bas Aarts, Gergana Popova and Anvit Abbi.
The grammar of ,counter-to-facts“ http://www.eva.mpg.de/
fileadmin/content—files/linguistics/conferences/2015-diversi-
ty-linguistics/Kuteva—COUNTER-TO-FACT-FINAL-slides.pdf
(presentation)
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Makharoblidze T. (2016) lingvist'uri c’erilebi -Ill. LINGUIS-
TIC PAPERS - lll. TSU, A. Chikobava Institute of Linguistics.
Thilisi. ISBN 978-9941-13-511-8 446 pp.

Makharoblidze T. (2015) Georgian Sign Language Dictio-
nary. llia State University; Shota Rustaveli National Scientific
Foundation. Tbilisi. ISBN 978-9941-16-225-5 1368 pp.
Makharoblidze T. (2012) Georgian Sign Language. Ministry
of Education and Science, USIAD, Save Children Internation-
al. Tbilisi. 2012 615pp.

Makharoblidze Tamar (2017) Concerning Some Issues of Im-
perfective Modality in Spoken and Signed Georgian. Confer-
ence on Historical Linguistics of the Caucasus. Paris, Ecole
Pratique des Hautes Etudes, April 12-14, 2017.

Meier, Richard P. (ed.) 2002. Modality and Structure in Signed
and Spoken Languages. Cambridge: Cambridge University
Press.

Palmer, Frank. 1986. Mood and Modality. Cambridge: Cam-
bridge University Press.

Roland Pfau and Markus Steinbach (2006)Modality-Indepen-
dent and Modality-Specific Aspects of Grammaticalization in
Sign Languages. Linguistics in Potsdam 24. Series editors:
Heiner Drenhaus, Ruben van de Vijver, Ralf Vogel. ISSN:
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es Incorporated Modals http://seattlecentral.edu/faculty/bber-
nstein/ASL102/102Resources/102%20handouts/102%20
Modals.htm

Shaffer B. (2004) Information ordering and speaker subjectiv-
ity: Modality in ASL. Cognitive Linguistics 15 (2) pp.175-95
Elise Stickles 2020. Metaphors in the Modals: ASL Modals
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and Mental Spaces. University of California, Berkeley (pre-
sentation)  https://web.stanford.edu/~stickles/slides/isgs—4.
pdf

» Sharashenidze N. 1999b. unda modaluri pormis istoriisa da
morposint.aksuri analizisatvis. Enatmec—nierebis sak.itxebi
4: 49-56.

« The Georgian national Corpus http://gnc.gov.ge/gnc/concor-
dance

* Wilcox, Sherman. 2004. Gesture and language. Cross-lin-
guistic and historical data from signed languages. Gesture
4.43-73.

* Wilcox, Sherman & Phillis Wilcox. 1995. The gestural expres-
sion of modality in ASL.In Joan Bybee & Suzanne Fleischman
(eds.), Modality in Grammar and Discourse, 135-162. Amster-
dam: John Benjamins.

» Wilcox, Sherman. 2016 Modality in American Sign Language.
https://www.academia.edu/1330118/Modality—in—American—
Sign—-Language Access 2016, 5.10.
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3960 636600 JI®MIR JALGIm IbOA0)

bgas00b dofMomown 3sBsM3mgdmgdn  JoMomm  ggbG®
965d0 560l mMo Mamymagnmo baboms 3o ‘o’ @ bs jmade 3o-

&aamMogero ggMe”

@M ymgomo bsbocmos jo 39M / 96
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39M o oMo = oM dgdodmos

B3byM gmMmIgddo omymys brgds Medwgbndy babom:
1. B3bsb ogmmz0lb oMymagama boboms 3o oMo ob 39M /39M.
9L B6aboms 3960, Bmam® s bgbo, €356 3m3ygqds BIbsL. 0¢)d-
o Lodg@yzgmm Jomommmob asgmagboo Lszdome bdo-
05 d9380b393900, BmeEgbs Yohymapomo bsbomszo Bob
mdmgol B3bsb.

N WHAT vo

6ol gems oMo bodbobamo
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9L BB bndbogl (3g) o6 do3mnz56M LadLaby@mdo. (sbowoy,
dgbodmms, Mm3 o3 gMabad bydogddo o(zgommb. Mmams
3bgo3m, B3bsL IMLEg3L WofMymagama baboms 30 ‘oG’
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396(/567 30890

396 3696

03 ggmmMdadn LadgByzgmm JoMoymol gogmagboo bab oMb
Bom3mmagbomoa gomymanma baboms 3o ‘39’
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396 3696

2. dgbadmgdgmos, MHm3 bobswsgdsdo BaMmdmmagbomo nymb
mEgb d0dnznMo bgaszns, dog@med gb dgoMgdoo 0dzns-
D05 Jomomm gqbm 96sda. YRGm bdoMos dndogs el
Mofymagama babomsin s mo30L byasGonco gomsodbgge.
»s30b dbMng, Mmogol bgas@omto aodbgge(z sMomdmogs@m-
00,

d0dohgdo om oym bmggendo + Jodogo + mogol 3076930
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3. badbyymo Mol omygmagomo gmmdgdo, HmImgda(s nbom-
dmgds 4obbbgeggdmom — gadobdgbz0omyco B3bab gmem-
3o @3 WoMYmBomo babons 30, b 3m3dabs(300m ‘aymtams’

oM 03608 g: 653 ngmtsms

og dgbodemgdgmas bggoi3nob 6gzdms 3mbagomo dmbs(s-
393!

oM 53658 9: ogm+omos bs@Bgo
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oM o369my: 69Mmo nymtoms

. dmEsm@  B3bsms  3g@gbmdal  MeMymmomn Gm@Ig-
dobomgol o43L asbbbgozgdymma ggb@gda, sbg sbgm gmem-
39630 saomo 543L bobommmdmng Lyydmgznab:

@b®s dogog
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o/ abo dogowy

bg3mo bsdmmggbom gm@m3sda @bwo-b Mofymagama ¢ggb@o
dg(33e0omns s dm393mmns 56 bs Ly3mgG Mo gmmIs.

5.

176

Joogm gab@nm gbsl sbsboomgdl L3goxoiyco bgas-
oMo 3mbzmMwo Bambym wMmdn. gb Lszdomm 3603364-
mmgobn gbmdMngo dmgmabss, Mowasbsis b mto 9bg-
40 350b(3005350b(5 oM gobobbze39096 OHMOL oG gammasl
a6M5358)03moE. 5 30 339J3L bgas(z00b Mmoma 3soMns-
(309%0. gL a356bs 3O gdom Fmomy@m BMMIgdmsb oMol
39Masm a5dmboGmmoa. ghmdsbgmb dgzosmmo dgdwmgao
gBm®3gdo:



dob oo oM J0b o

o4 a3543L bobommdMago Lydmygzns. oM dnbro dobs-bogsb
bobommdMog gobbobgaggdama ¢qbdos.

39dob st +doboo sMo

53 gm® 3530 — 3 «dnb of Jobommos — 3 mdob eMHmal B3boDdgws
Mol godmbs@ 3ol mgombsdMobom sGomdmogs@mmymas,
500a565(3 sbgmo 3mM3dabszns — oM dnbs BIbab YYomymyoma
gFMMds 3l oMo — omymgamon boboms 30, Ibmeme Bomba-
o Mmool sdsbsbosmgdgmos.

MHM0LS s YYoMYmMPol MmzombsdMnbom, bonbdgmgbms Jm-
bo-gmemos B3y (ab. ‘ymexzbobs' o ‘Jmba-ymemaols’ B3bsms Lobas-
MM 3065000a39).

6. Joom gobGyM gbsdo bgow oMol Lbgosbbgs @odal
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MOMYMB0ma gqbdgdo, HmM3gmdos ogMmngal B3bgdL. Bom-
dmeagbomo omymagomn ¢gbGo o@3gmdomal gmM3go-
b 303mnygbgds:

b9 o/ dmBodsmogl gb 6ogbo.’— 89 dm3sm g0 oM ymancmn
gmmds gb bogbo
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dm300936m gqbBo oMb 398 gaMMoYmo MOMYMAPS. 0g0 babom-
dmgdos dgbodadabo mEMbgmosbn gm@3owsb ‘dazzomgdmma’.
9L ggb@0 60dbo3Lb 3o MoMymesb.

dgoro mot gm0

9L MMymGomn gmmds dgndmgds Bob dmgmmagl 56 9396
dmboggglb B3bsb, Bmam(y gb Rsblb dmdgzbm dogsmomgdo-
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7. 9b5d0 33543L dm3szomo MMl  omymgamo gmMIgdals
doboM3mgdgmo ggbBos. gb ool Imdagmal gabab@gbso-
se9G0 bgaszns — ‘oM 3046900’/ ‘a6 0d6gds":

e

9L 603560 Bab dm30b, 56 Yg®m bdat dgdmbggzqgddo 30 396
dmbogglb B3bol, Mmame(s gb Asbl Bomdmeagbomo gm@dgdo-
6 ‘56 ogbgM’:
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. Joomem ¢ggb@ e gbob abgzg, Omamt (s oMoy bodgd)-
yzgmm gbsb, sboboosmgdl bggsdomto 3mbimmon.

smobmwglb o Joobmo sMoggmo
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0bobndbagos, MM Jommym ¢gbGne gbsda aoMws gMads-
&ognmo Ladyomgdgdobs dmeammds, dgbadmms, mgdbosnco
bodmamgdgdomss 0ymb godm3939mo. dm@armdal mgdbo-
3960 ¢gb@gdos:

Mo odo mb oo
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SYBODIPO®
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Joomm ¢gb@® gbsdo bdoMaow sanmmo o43b dgMgmeo &o-
30b godmbo@gobo(s, 969 mgdbognMo s aMsdsdoinmo gmm-
dgd00 ghmmmyma.

-

‘

%

dgbodemme, £9db ddsb dgamdemos sdabs go 3900980
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853mygbgdnmo mo@gMmoGyMs:

» Cecchetto, Carlo, Carlo Geraci & Sandro Zucchi. 2009. An-
other way to mark syntactic dependencies: The case for
right-peripheral specifiers in sign languages. Language 85(2).
278-320.

» Cinque, Guglielmo. 1999. Adverbs and functional heads. A
cross-linguistic perspective. Oxford: Oxford University Press.

» Fischer, Susan D. 2006. Questions and negation in American
Sign Language. In Ulrike Zeshan (ed.), Interrogative and neg-
ative constructions in sign languages, 165-197. Nijmegen: |s-
hara Press.

» Geraci, Carlo. 2005. Negation in LIS (ltalian Sign Language).
In Leah Bateman & Cherlon Ussery (eds.), Proceedings of
the North East Linguistic Society (NELS 35), 217-229. Am-
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The category of version in GESSL

There are number of researches concerning the verbal category
of version in spoken Georgian (Shanidze 1926, 1980; Deeters 1930;
Rogava 1942; Lomatatidze 1947, Chikobava 1950, 1952; Kavtaradze
954; Ertelishvili 1965; Schmidt 1965: Fanrich 965; Boeder 1968,
2003; Vogt 1971; Nebieridze 1976; Harris 1978, 1981, 1982; Aronson
1982; Damenia 1982, 2003; Jorbenadze 1983; Arabuli 1984; Asatiani
987; Machavariani 1987; Paichadze 1993; Hewitt 1995, 2005;
Cherchi 1997; Melikishvili 2000; Kvachadze 2001; Uturgaidze 2002;
Melikishvili 2002; Oniani 2003; Machavariani 2006; Makharoblidze
2007, 2009, 2010; Tuite Anderson & Gurevich 2012). Different from
the spoken Georgian language the category of version in Georgian sign
language (a local deaf community language) is not yet investigated so
well. We‘re exposing the following model for the category of version

in Georgian sign language:

Model 1.

VERSION

VA N

1. Neutral 2. Objective 3. Subjective

/N

a. Respectful forms b. Disrespectful forms
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Such semantic differentiation inside the forms of objective version
is not original in Georgian sign language. According N. Machavariani
(2006) the same model exists in spoken Abkhazian, where we have
harmful and beneficial forms (like respectful and disrespectful forms)
as the opposition forms inside the objective version. K. Lomtatidze
(1947) also describes the content of the same opposition of harmful
and beneficial forms inside the objective version in spoken Abkhazian.
But K. Lomtatidze doesn‘t consider reflexive forms of Abkhazian
verbs as subjective version.

The category of version in Georgian sign language has no irregular
forms. All the verbs follow a unified model. Georgian sign language
uses special gestures to express the grammatical and semantic contents
for the oppositional forms of version.

This two-handed symmetric sign is a marker of version in Georgian
sign language. Independently it means ,,respect”. The objective version
with this marker shows the respect to the indirect object.

The marker of respectful forms of objective version

This is a sign with an extended thumb and little finger while the
other fingers are bent into a fist. The palms are facing the body of the
signer and the sign movement vector is directed up and forward. The
same sign but with a single hand can be used for the indirect object:
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The marker of indirect object

This sign can be used instead pronouns, when they convey the
meaning of an indirect object. This sign moves towards the location of
the indirect object. If there is this marker for the indirect object, then we
never have any markers of version and the verb conveys the meaning
of objective version with a respectful form. According to the general
rules of laconism Georgian sign language never allows excesses. The
existence of this marker frees the verb-argument word order.

The objective version can have the forms of respect or disrespect.
The marker of disrespect is a single hand two-phase dynamic sign with
the extended index finger and little fingers, other fingers bent into a
fist, the palm is facing down. Its location is at the chest and it moves
forward.

The marker of disrespectful forms of objective version
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Compare the following forms:

vuk ‘eteb ‘I do it for him/her/it’

In these verbal forms vuk ‘eteb ‘I do it for him/her/it” we exposed
only the verb without the arguments. The first two photos on the figure
4 are showing the lexical part of the verb and the third and fourth
photos are exposing the markers of objective version - respectful
forms. The same verb is on the figure 5 with the disrespectful forms
of the objective version. The marker of disrespect is presented on the
third and fourth photos. The last form means that I do (I am doing)
something unpleasant/not good for him/her/it.

The marker of subjective version, which often appears in front of
the verbal lexical sign, is a two-handed asymmetric sign. The right
dominant hand with the up-facing palm moves down on the open up-
facing palm of the passive left hand. The first position for the right
hand is the trunk (chest) with a flattened C-handshape. In the second
position when the right hand touches the open palm of the left hand
the handshape is changed for the right hand — the fingers are bent and
the thumb touches the index and middle fingers. This is a marker of

reflexivity as well. Its primary meaning is ,,property*.
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The marker of subjective version

The arguments in most cases are exposed by the sign pronouns.
They also can be gesture nicknames or proper names exposed by
the Georgian dactyl alphabet. In such cases the sign of relation often

follows the indirect object. The sign of relations looks as following:

The marker of relation

This is a single hand two-phase sign with the pointing index finger,
other fingers are bent into a fist and the palm is facing down. This sign
conveys the meaning of the dative case for the arguments. When the
indirect object is exposed by the pronouns there is no need to have
this sign, but the Georgian sign language prefers to use the sign of
relation if there is another type of arguments presented by common
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nouns or finger-spelling for proper nouns. But sometimes in this last
case (when the argument is presented by dactyl alphabet) rarely the
dative case marker also can be exposed by the dactyl (as -s) copying
dative case form from spoken Georgian.

In the following forms we didn‘t show all the arguments, only the
subject and verbs are exposed here. Compare the following forms:

me vaseneb mas ‘I am building (it)’

me vaseneb mas ‘1 am building (it)’. This is a form of neutral non-
specified version. The first drawing shows the subject, the personal
pronoun, the 1% singular — ,,I*. Such a subject is often missing in sign
languages and the body acts as a subject (Meir, at al., 2006). The second
and third drawings expose the verb ,,to build“. There is no marker of
version here. In differnce with spoken Georgian, neutral version has

always zero marking in sign Georgian.

me viseneb mas ‘I am building (it for myself)’

194



me viseneb mas ‘1 am building (it for myself).” This is a form of
subjective version and the fourth and the fifth drawings are exposing
the marker of subjective version.

me vuseneb mas mas ‘I am building (it for him/her/it)’
me vuseneb mas mas ‘I am building (it for him/her/it)’. This is a form
of objective version. The fourth and the fifth drawings are exposing the
marker of objective version with a respectful form.

me vuSeneb mas mas ‘I am building (it) for him/her/it’

me vuseneb mas mas ‘1 am building (it) for him/her/it’. This is an
objective version. The second drawing shows the 3™ person indirect
object in singular form. The third and fourth drawings are exposing
the verb ,,to build”. The last fifth and sixth drawings are displaying the

marker of objective version with a disrespectful form.

me vc’er mas ‘I ‘'m writing it’
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me vc’er mas ‘1‘'m writing it.” This is a two-personal transitive form
of non-specified or neutral version. The subject is a personal pronoun
of the 1* person, singular — ,,I” and it is exposed on the first photo.
The second and third photos are showing the two-handed asymmetric
pantomimic sign with the dominant right hand. This pantomimic sign
conveys the lexical meaning of the verb ,,to write”. The last photo
presents the direct object. Georgian sign language doesn‘t often mark
the 1 person singular subject and the 3™ person singular form of direct
object. Thus, this form could be exposed only by the second and the

third photos with the same meaning.

me vc ‘er mas mas ‘I ‘m writing him/her it’

me vc ‘er mas mas ‘1‘'m writing him/her it.” This is a three-personal
transitive form of non-specified or neutral version. The last two photos

are exposing the direct and indirect objects.

me vac ‘er mas mas ‘1 ‘m writing it on/upon him/her/it’

me vac ‘er mas mas ‘1‘'m writing it on/upon him/her/it.” This is a
three-personal transitive form of non-specified or neutral version —
superessive. In Georgian sign language there is no specific marker for

the superessive. Each verb produces it at its own kinetic convenience.
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The fourth and fifth photos are showing this superessive content. The
last photo presents the indirect object. No direct object (the 3™ person
singular form) is shown here as there is no obligation for it.

aaiads

me vic ‘er mas ‘I 'm writing it (for myself)’

me vic ‘er mas ‘I‘m writing it (for myself).” This is a two-personal
transitive form of subjective version. The marker of subjective version
is exposed on the fourth and fifth photos after the verb and before
the direct object, which is exposed on the last photo. Sometimes the
marker of subjective version precedes the verb as it is in the following
figure 16:

andae

me vic ‘er mas ‘I ‘'m writing it (for myself)’

me vic ‘er mas ,,]‘m writing it (for myself).” The marker of subjective
version is presented on the second and the third photos. It is before the

verb after the subject.

o

me vuc ‘er mas mas ‘I ‘'m writing it for him/her/it’
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me vuc ‘er mas mas ‘1‘m writing it for him/her/it.” This is a three-
personal transitive form of objective version. The indirect object
marker is a single hand marker and it is exposed on the second and
third photos. This marker includes the content of objective version of
respectful forms as well and therefore there is no additional marker of
objective version in this form.

adda

me vuc ‘er mas mas ‘I ‘m writing it for him/her/it’

me vuc ‘er mas mas ‘I‘m writing it for him/her/it.” This is a three-
personal transitive form of objective version. The indirect object
follows the subject and the last two photos are presenting the two-
handed marker of objective version for respectful forms.

me vuc ‘er mas mas ‘I ‘m writing it for him/her/it’

me vuc ‘er mas mas ‘I‘m writing it for him/her/it.” This is a three-
personal transitive form of objective version. The indirect object
follows the subject and the last two photos are presenting the two-
handed marker of objective version for disrespectful forms.

The category of version is well-formed by the proper markers —
signs. Costello writes about the American Sign Language, ,,In many
cases meanings communicated by an affix in English are simply
conveyed by separate independent signs in ASL.” (Costello, 1994:XX)
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When Georgian sign language copies the category of version from the
spoken language the separate signs are used as the kinetic markers of
version. These signs are following the verbal lexical root. Only the sign
for the subjective version can appear before the verbal lexical root.

Georgian sign language copies the category of version from the
spoken language adding respectful and disrespectful forms as inside
sub-opposition forms of the objective version. Georgian sign language
doesn‘t distinguish passive mood unlike spoken Georgian and the
category of version has no different variations for transitive and
intransitive verbs. It has a unified system of category. This fact unifies
all verbs in the Georgian sign language in one system of the category
of version — without any irregular forms.

We have a difference in marking the category of version in terms
of position. The markers of version are pre-radical vowels in spoken
Georgian, they are prefixes. In the Georgian sign language we have the
suffixed marking (with one exception of subjective forms). The signs
of version are following the main lexical sign of a verb.

According to A. Kendon (1994) there are three types of gestures
defined in sign languages:

A. Iconic gesture characterizing the object, action or
phenomenon being described,

B. Metaphoric gesture that represents a common metaphor,

C. Deictic gesture as pointing.

In Georgian sign language the markers of objective version indicate
a combination of metaphoric and deictic signs, as besides their primary
semantic content these signs (as deictic signs) are also pointing to the
indirect object. The marker of subjective version is a metaphoric sign.

Very often the verbs from the sign languages are translated as
infinitives. In their book ,,American Sign Language” Ch. Baker-Shenk
and D. Cokely wrote about the verb to give ,,unlike English, this verb
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rarely means simply ,,to give”. Instead, each form of the verb generally
indicates a subject and object. Unfortunately, the glossaries for such
directional verbs in most Sign language texts have given the false
impression that these verbs are like the infinitive forms of English
verbs (e.g. ,to give)”. These verbs should be considered together with
their indications (Baker-Shenk and Cokely, 1991:248). For Georgian
native-speakers such indication is natural because of the poly-personal
system of spoken Georgian and such verbal forms are always translated
in a proper way in-spite of the fact that the morphological sign markers
are naturally the separated signs.

Usually the verbs in sign languages can indicate the arguments even
in mono-personal languages and relying on the morphology of poly-
personal verbal system of spoken Georgian while copying the verbal
categories the Georgian sign language has no morphological problems
for displaying the poly-personal verbal category of version.

Conclusions

e The following model describes the category of version in

Georgian sign language:

VERSION
1. Neutral 2. Objective 3. Subjective

SN

a. Respectful forms  b. Disrespectful forms
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e The category of version in spoken Georgian and in the Georgian
sign languages are compared above. Georgian sign language
does not copy the category of version from the spoken language
adding respectful and disrespectful forms to its model and
reducing the irregular forms.

e Georgian sign language doesn‘t distinguish passive mood
unlike spoken Georgian and version has no different variations
for transitive and intransitive verbs. It has the unified system of
version. This fact unifies all verbs of Georgian sign language in
one system for the category of version — without any irregular
forms.

e Spoken Georgian and the Georgian sign languages show a
difference in marking the forms for the category of version. The
markers of version are pre-radical vowels in spoken Georgian,
while in Georgian sign language we have the suffixed kinetic
marking for the same category as the signs of version are post-

radical signs.
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Verbal Temporal Categories in GESL

The Georgian sign language (GESL) is a native language for Deaf
and Hard of Hearing people (DHH) of Georgia. These people are the
linguistic minority of the country, and their number is about 2500.

Crucially, in spite of a significant influence of the Russian Sign
Language, GESL has its individual grammar system. The presented
paper is one of the first investigations on the verbal temporal categories
in this language. Usually sign languages (SL) demonstrate specific
temporal systems with considerable variations. In SL linguistic
information is encoded by non-verbal means. Thus, body position,
mimic and manual signs display the linguistic content for any grammar
category.

Many researchers dedicated their works to the issues of temporal
units in SL grammar [1-12]. Freedman [13] and Cogen [14] noted
that sign language verbs generally do not inflect for tense, like some
spoken languages. In such cases the temporal content is expressed
only by the means of adverbs. Although the other authors [15] argue
that some signs in SL can be considered as morphological markers
of tense. Interestingly, GESL has its own temporal system different
from spoken Georgian. GESL widely uses the adverbs of time such
as ‘now’, ‘before’, ‘already’, ‘tomorrow’, ‘today’, ‘yesterday’, ‘before’,
‘after’ etc. Still, there are some signs in this language, which act as
verbal morphemes with temporal content [16].

In many SL body acts as PRESENT and everything in front of the
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body is FUTURE and everything behind it is PAST. The most shared
temporal line in SL is as follows:

<-- distant past --/-- recent past ---/-- present /body--/-- near
future --/-- distant future -=>. Near close is the near future, close to
the back is close past, and far away forward is a distant future and far
away back is a distant past. Such an approach is shared by almost all
SL with a very small exception. As one can see on the figures 1 and 2,
the one-handed manual markers appear for meaning the future (with

forwarding hand-movement) and past (with hand-movement behind
the body).

Figure 2. The marker of Past tense
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Two-handed sign ‘now’:

Figure 3. The lexical sign for ‘Now’

Figure 4. Time line, showing points of reference for past, present, and

future [15]

Such a time line (Figure 4) is widely accepted in SL, although
there are a few number of SL which did not follow this time-line, for
example, Kata Kolok, a sign language used in a village in Bali [15].

The three examples below (1 and 2) clearly show the tense-changing
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strategy in GESL.
(1) PAINT

He/she paints.
(2) PAINT FUTURE

He/she will paint.

Interestingly, in SL body acts as a subject and the subject is often
missing in the sentences, especially if it had already been mentioned
above.

The lexical sign ‘already’ is two-handed symmetric dynamic sign
accompanied with mimics (see Figure 5). For perfect tense the reduced
one-handed sign is used. This is a typical process of grammaticalization
with sign erosion process. Thus, GESL has a marker of aspect for the
perfect tense (see Figure 8).

Figure 5. The sign ‘already’
(3) PAINT ALREADY (Singlehanded)

He/she painted/ has painted.
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In such verbal forms, where the marker of aspect occurs, no additional
markers are required for past tense.

GESL also has a morphological marker for durative forms:

Figure 6. The marker of duration

(4) WRITE PAST DURATION

(He/she) was writing (for a long time).

The example 4 conveys the meaning of past durative with the three
signs — it means that (he/she) was writing (in past) during a long time.
The same meaning can be also exposed by the repeated verbal signs as
well, see the examples bellow (5 and 6).

(5) WRITE WRITE PAST
(He/she) was writing (for a long time)
(6) DO DO DO

(He/she) 1s doing (it).

Interestingly, the verbal temporal markers may change the
places. They can appear before or after verbs. Although there is no
standardization in GESL, the advantage is given to the cases where

these temporal morphemes follow (and not precede) the verbal signs.
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Modality in Georgian

1. INTRODUCTION

Modality is one of the most fascinating and complex fields in language
studies. In linguistics, the term MODALITY was used for different types
of reality. In general, there are three traditionally accepted meanings for
this term depending on whether one is referring to logical, discursive,
or grammatical facts. It recently acquired a new meaning related to
the channel employed to form messages. Even if we consider only the
grammatical content of this term, modality is an extremely complex
category that resists a general common definition that captures all of
the involved factors (Herrero-Blanco & Salazar-Garcia 2010).

Modality can be classified into DEONTIC and EPISTEMIC modality
(Palmer 1979; Hoye 1997). Epistemic modality concerns matters of the
knowledge or beliefs on which speakers express their judgments about
states of affairs, events, or actions (Hoye 1997:42). Deontic modality
concerns the possibility or necessity of acts in terms of which the speaker
gives permission or asserts an obligation for the performance of actions
at some point in the future (Hoye 1997:43). In Georgian, among other
languages, the difference between the epistemic and deontic modality
1s sometimes not very clear; the same modal verb or particle (unda,
for example) can have epistemic and deontic contents. Unfortunately,
the Georgian linguistic literature lacks research on modality, with only
a few papers are published on this topic (Sharashenidze 1999, 2000;
Boeder 2010). This paper discusses modality issues in spoken and
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signed Georgian and describes the main types of modal constructions
in both languages.

2. MODALITY IN SPOKEN GEORGIAN
2.1. TYPES OF MODAL CONSTRUCTIONS
Roughly speaking, epistemic and deontic modality has a few
semantic subgroups. Formally, any type of modality may be displayed
by the following types of constructions (in terms of exposition):

1.  Purely verbal construction with a modal verb (auxiliaries) and

the main verb (minda c ‘avide — 1 want to go).

2. Construction with non-verbal elements consisting of a nonverbal
modal element (particle) and a verb (unda c‘avide — 1 should
£0).

3. Combined construction consisting of a modal verb and a
particle, along with the main finite verb (vici, unda c ‘avide — 1
know I should go).

In modern spoken Georgian, modality content often occurs with the
following verbal forms:

minda ‘I want’/ginda ,You want ,. Interestingly, the reduced form for
the second person singular gind — (gind) is often used as a conjunction
with the semantics of free choice/free will. The form of the third person
singular unda ‘must’/ ‘should’ is becoming a particle that is the most
frequent unit in Georgian modal constructions.

Seizleba/Sesazloa ‘it is possible’,
vpikrob ‘I think’/sapikrelia ‘one could/may think’,
ve ¢ ‘vob ‘1 doubt’/sae ¢ ‘voa ‘It is doubtful’,

vvaraudob ‘1 suppose’/savaraudoa ‘It could be’/‘supposed’,
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vgrsnob ‘1 feel’/igrsnoba ,One can feel’,
¢ ‘xadia ‘it 1s clear’

natelia ‘it is clear’

vici ‘1 know’

mitxres ‘1 was told’.

To convey the second version of modality with nonverbal element,
spoken Georgian often uses the following particles:

lamis ‘almost’, ‘about’
albat ‘probably’

titkmis ‘almost’, ‘about’

k ‘inayam ‘almost’, ‘about’
ikneb ‘maybe’, ‘probably’
egeb/egebis ‘let it be’/‘if”
net ‘av/net ‘avi ‘(1) wish’
unda - should

These particles (except for umnda) display the semantics of
approximation, willingness, or expectation.

As we can see in the examples of spoken Georgian in Tables 1 and
2, certain constructions can show modality: by the combinations of
modal verbs (and/or particles) conveying epistemic and/or deontic
content, and the proper forms of finite verbs. The combined forms in
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Table 3 often have mixed semantics (epistemic and deontic).

Table 1. The first type of modal constructions.

Modality/Georgian form x:g al Finite verb Semantics
Epistemic vici ak ‘etebs// Knowledge/feeling
ak ‘etebda Present Present/ of the process, but
‘I know he/she does/is Imperfect not sure about the
doing//was doing (it)’ results
Convincing
Epistemic vici gaak ‘etebda Present Future semantics (Being
‘I know he/she would do (it)’ subjunctive  sure about the
results)
Epistemic vicodi ak ‘etebda Knowledge/feeling
. . of the process, but
I knew he/she was doing Past Imperfect
N not sure about the
(it)
results
Epistemic vicodi gaak ‘etebda Past future ﬁﬁwiﬁfﬁﬁtﬁ;ﬁe
I knew he/she would do (it)’ subjunctive &
results
. . Wish to have
Peontlc mzndq (%a) vak'eto Present Optative the result (with
I want to do (it)
preverbs)
Deontic minda vak ‘etebde ‘1 Present Wish to have the
. s Present . .
want doing (it) subjunctive  process
Deontic mindoda (ga) Wish to have
mek ‘etebina ‘1 wanted to do  Past Pluperfect  the result (with
(it)’ preverbs)
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Table 2. The second type of modal constructions with the unda non-verbal element.

Modality/Georgian form Particle Finite verb Semantics

Necessity/Obligation

Deontic unda (ga)vak ‘eto to do something in the

Unda Optative

‘I should do (it)’ future (accomplished
action with preverbs)
Deontic unda vak ‘etebde ‘1 Unda Present Necessity/Obligation of
should be doing (it)’ subjunctive having the process
Deontic unda (ga)mek ‘etebina Necessity/Obligation
. oo Unda Pluperfect for the process or result
I was to do (it) .
(with preverbs)

Table 3. The third type of modal constructions.

Double modality, Georgian Modal

form verb+Particle inite verb  Semantics

Knowledge/feeling
the necessity

or obligation to

do something

in the future

Epistemic vici (rom) unda (ga)
vak ‘eto vici unda Optative
‘I know (that) I should do (it)’

(accomplished
action with
preverbs)
Epistemic vici (rom) unda Knowledg.e/feehng
) ; - Present the necessity or
vak ‘etebde ‘1 know (that) | vici unda subiunctive  oblication of
should be doing (it)’ ) &

having the process
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Knowledge/feeling
the necessity or
obligation of
having the process
or result (with
preverbs)

Epistemic vicodi (rom) unda
(ga)mek ‘etebina ‘1 knew (that)  vicodi unda Pluperfect
I was to do (it)’

2.2. THE AVERTIVE AND THE APPROXIMATIVE IN SPOKEN GEORGIAN
The main combination of the modal (non-verbal) element with

APPROXIMATIVE semantics and the finite verb looks as follows:

A. The particle of approximation + AORIST = past tense with non-

realized action; lamis movida — He/she almost came, though the person

did not come and we have the negative result.

B. The particle of approximation + optative = present tense with almost/
nearly performed action: lamis movides — he/she is about to come and

we are not sure how the process ends.

These forms are the AVERTIVES, the ‘counter-to-fact TAM categories’
according to Kuteva, Aarts, Popova, and Abbi (2015). Semantically,
the avertive 1s ,a bounded verb situation — viewed as a whole — which
was on the verge of taking place in the past, but did not. It denotes past
events that almost took place, but did not’ (Kuteva et al. 2015). The
avertive has several properties:

(1) Counterfactuality

(i1) Full foregrounded degree of verb situation realization

(ii1) Zero result of verb situation realization

(iv) Imminence (the state or fact of being about to happen.)

(v) PASTNESS

(vi) PErrECTIVITY (Kuteva et al. 2015).

Example B shows that neither pastness nor perfectivity are
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obligatory. Crucially, the second and the third properties of the verb
situation realization and verb situation realization are also doubtful for
such cases.

Actually, example B is the PROXIMATIVE, which possesses imminences
as a grammatical feature. Kuteva at al. claim that, ‘the semantics of
the avertive subsumes the semantics of the proximative’. These are
semantically close categories. Approximation and imminence are
common features of the avertive and the proximative, but it seems
rather difficult include these in a common semantic umbrella since one
already has a negative result while the other is an action that is not
yet accomplished that may have any kind of result. Additionally, if
perfectivity is a core feature value of the avertive, then the proximative
differs from it noticeably. Finally, we can either take such forms
for the avertive and reduce the number of properties and widen its
grammatical content, or we can assign these constructions a different
term (the proximative). It also can be the optative proximative or the
imminent optative (at least for the Georgian case).

Interestingly, in spoken Georgian, all meanings depend on the
verbal rows (or SCREEVES). The construction with aorist agrees with all
the properties of the avertive, but the optative construction absolutely
excludes the last two properties and changes the total picture of the
other properties as well. Therefore, the IMPERFECTIVE forms of the
proximative should be separated from the avertive because the result of
such forms is not yet known. Usually, such constructions may convey
the following semantics:

e The result is not expected or is not desirable, and
e The result seems to be very important / unexpected for some
reasons.

I fully agree with these authors — the avertive is a semantically
elaborate grammatical category. Thus, we can consider the avertive
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and the approximative as a grammar category that appears on the
morpho-syntactic level with its morphological markers in the rows of
verbal conjugation. First, I should say that it is a modal category along
with the other counter-to-fact TAM categories.

2.3. THE PERFECTIVE AND IMPERFECTIVE MODALITY IN SPOKEN

GEORGIAN

The difference between the perfective and imperfective forms of
the following modal constructions is principally in terms of the result;
compare A. net ‘av xat ‘avdes ‘I wish him/her to be in the process of
painting’ and B. net ‘av daxat ‘avdes ‘1 wish him/her to paint’. Modal
construction (A) indicates the wish for him/her to be able to paint,
or to be in the process of painting, while construction (B) indicates
the wish to have a result, something painted by him/her. Imperfective
modality is a process-oriented action different from the result-oriented
perfective forms. Deductively, this difference seems to be universal.

In some languages, different forms of mood are used to wish
misfortune upon others, and another mood is used for wishes in
general. Georgian does not show such differences between opposite
forms of mood and screeves. The same screeves can convey any kind
of semantics (with positive and negative outcomes).

From the first view, it is difficult to argue that in Georgian,
imperfectivity has a stronger connection to modality than perfectivity
due to the existence of parallel verbal forms with and without preverbs in
the screvees. Verbs may have perfect and/or imperfect forms depending
on the preverbs. Interestingly, Georgian preverbs show four functions:
spatial, temporal, lexical, and objective. In spoken Georgian, preverbs
have the crucial role in the category of aspect. The temporal and spatio-
temporal functions of preverbs in spoken Georgian are very active and
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productive functions for Kartvelian (and namely, Georgian) verbs. The
temporal functions of preverbs (aspectual and tense changing) affect
the modal constructions.

Georgian verbs may have perfect or imperfect/durative forms for
almost all rows of conjugation — including even the aorist, perfect, and
pluperfect (compare the forms: vc ‘ere ‘1 was writing’/‘I wrote’, and
dav ‘cere’ ‘1 wrote’/I have written’; mic ‘eria ‘It seems, that I have
been writing’/‘l was writing’, and damic ‘eria, ,It seems, that I have/
had written’; mec ‘era ,(If) I have been writing’ and damec ‘era, ,(If) |
have/had written’). All rows in the II and III series (aorist, indicative,
optative, perfect, pluperfect T, and perfect subjunctive ) have parallel
forms with or without preverbs. In the first series, the new future
indicative, conditional, and future subjunctive screeves were produced
from the present indicative, imperfect, and present subjunctive screeves
by adding preverbs.

In many languages, the verbal morphology expresses the modal
categories. If modality is a grammar category, then it should have a
morphological referencing. The verbal markers of modality are the
markers of mood (such as subjunctive, conditional, or indicative).
Following this approach, we can consider that in Georgian verbs,
the markers of screeves with subjunctive (and conditional) mood are
morphological markers of modality.

Although we cannot give an open priority to imperfective modality
in Georgian, there are some circumstances that may bring more light
to this puzzle. Interestingly, these forms of the verb minda/unda are
imperfective. The III person of the real (non-grammatical) subject of
the verb ndoma ‘to want’ is always in dative form (k‘acs unda ‘The
man wants’, k ‘acebs undat ‘The men want’, k‘acs undoda ‘The man
wanted’, k‘acebs undodat ‘The men wanted’, k‘acs endameba ‘The
man will want’, k‘acsebs endomebat ‘The men will want’). In fact,
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traditional Georgian grammar considers this dative verbal person
as an indirect object and whatever is wanted as a subject. This is an
intransitive medio-passive verb. The screeves of the second series are
missing.

One of main participants in Georgian epistemic modality is the
verb tsodna ,to know‘. It is the only verb in Georgian that has the
IIT person subject in ergative and the direct object in the nominative
in the present tense: kalma icis ,the woman knows*‘. Originally, these
forms are from the second series, and the forms in the second series
are missing. According to traditional Georgian studies, this verb does
not have a category of aspect because it has no opposite forms and
receives no preverbs. One the one hand, it is a special or peculiar verb
in terms of perfectivity; on the other hand, it conveys the semantics of
the imperfective.

Interestingly, these forms of the verbs vici and minda/unda as the
most frequent participants are the imperfective forms. In this light, we
can discuss the role of imperfective modality in Georgian.

Modal constructions with irrealis meanings should be revised in
detail for the all Kartvelian languages considering all possible meanings

for the subjunctive mood:
» Potentiality

* Uncertainty
* Prediction
* Obligation
* Desire, and so on.
Statistics from the Georgian National Corpus: minda — 60469; ginda
—17740; unda — 740258; and vici 64437; ici — 12089; icis — 490072,
3. MODALITY IN GEORGIAN SIGN LANGUAGE
3.1. MODALITY ACROSS SIGN LANGUAGES
Sign Languages (SLs) are the natural native or primary languages
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of Deaf people worldwide. SLs communicate via nonverbal channels,
using manual and non-manual means to convey meaning. The
information is encoded mainly by manual and mimic units. The 13%
Edition of Ethnologies listed 114 signed languages worldwide in 1996
(Grimes, 1996), though Georgian Sign Language (GESL) is not among
them for sociolinguistic reasons.

Modality is very complex grammatical category and the object of
an intense debate in present-day linguistic theory. However, research
into modality in the SLs of deaf communities is a field that has not yet
been thoroughly explored. Previous studies on modality in SLs (Brito
1990; Wilcox & Wilcox 1995; Shaffer 2004) highlighted certain formal
procedures with an iconic or metaphorical origin: repetition, energetic
movement, etc. Although certain cross-linguistic tendencies may exist,
iconicity and metaphor finally act upon grammatical codification in a
language-specific way.

Interestingly, in American Sign Language (ASL), modals are
auxiliary verbs used to provide additional information (attitude)
about the verb used in a sentence. They modulate the meaning/mood/
feeling of the verb. Modals can occur in three places in a sentence:
directly before the verb sign, at the end of the sentence before the
subject pronoun tag, and directly before the verb AND before the
subject pronoun tag (Bernstein acc. 2017).

In Brazilian SL (Brito 1990), movements are simple and energetic
in the case of deontic modality, while those of epistemic modality are
repetitive and not energetic. Wilcox and Wilcox (1995) highlight a
relatively analogous situation for ASL. Shaffer (2004:177) states that
deontic modality is more basic than epistemic modality. Modality is
frequently defined as the conceptual domain of necessity and
possibility, which are expressed by modals (lexemes or auxiliaries)
or grammatical mood (inflectional coding on the verb). According to
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Wilcox (2016), grammaticalization in SLs operates much the same as
in spoken languages.

Crucially, iconicity and metaphor play a relevant role in the
grammatical configuration of modality. Another important question is
the role of the non-manual components of modal signs that typically
involve a cluster of facial mimics including eye contact with the
addressee, eyebrow rising, and head and body positions. Crucially,
imperfective modal constructions are displayed by repeated signs.

Wilcox (2004) shows that in Italian Sign Languages and ASL,
movement alternations accompanied by mimic expresses different
meanings of modal verbs. Modals performed with faster, larger,
and intensive kinetics express stronger obligation, evidentiality, and
possibility, while modals performed with slower, smaller, and less
intensive movements express weaker obligation, evidentiality, and
possibility. The manner of movement corresponding to weak or strong
forms (colors, adjective/adverbial manner, and degree) is also attested
in many spoken languages (Pfau & Steinbach 2006:72).

3.2. Mobarity IN GESL
The examples of GESL show that this language can display all three
types of modal constructions. The first type of modal constructions in
GESL appear in Figures 1-12; the second type of modal constructions
with unda non-verbal element in GESL appears in Figures 13-18, and

the third type of modal constructions in GESL is illustrated in Figures
19-24.
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Figure 1. Epistemic vici ak ‘etebs ‘1 know he/she does/is doing (it)”!

In the first photo, the sign conveys the modal verb KNOW, the
second photo shows the finite verb DO, the third photo illustrates the
morphemic sign of DURATION, and the last indicates the direct object
THIS.

Figure 2. Epistemic vici gaak ‘etebda ‘1 know he/she would do (it)’
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The third photo conveys the morpheme FUTURE, the last photo
is also morphemic sign FOR SURE/DEFINITELY. This last sign is
accompanied by the mimic and articulation ‘OV’ (meaningless).

Figure 3. Negative epistemic ar vici (tu) gaak ‘etebda ‘1 do not know (if) he/she
would do (it)’

The first photo is the sign DO NOT KNOW, the second photo

conveys the sign IF.
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Figure 4. Epistemic vicodi ak ‘etebda ‘1 knew he/she was doing (it)’

The second photo is the morphemic sign for past perfect
grammaticalized from the two-handed symmetric sign ALREADY.

@&

Figure 5. Negative epistemic ar vicodi (tu) ak ‘etebda ‘1 did not know (if) he/she

was doing (it)’
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The negative form DO NOT KNOW is displayed on the first photo,
and the second photo shows the particle NO. Thus, here we have double
negation, though this is impossible for the present tense. Interestingly,
the marker of past tense (ALREADY) is missing here.

Figure 6. Negative epistemic ar vicodi (tu) gaak ‘etebda ‘1 did not know (if) he/
she would do (it)’

The marker of future in the third photo for this construction conveys

the meaning of the ‘future in the past’ or the subjunctive mood.
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Figure 7. Deontic minda (ga)vak ‘eto ‘1 want to do (it)’

The first photo shows the sign WANT.

Figure 8. Negative deontic ar minda (ga)vak ‘eto ‘1 do not want to do (it)’

The first two photos show the dynamic sign DO NOT WANT.
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Figure 9. Deontic minda vak ‘etebde ‘1 want doing (it)’

Figure 10. Negative deontic ar minda vak ‘etebde ‘1 do not want doing (it)’
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Figure 11. Deontic mindoda (ga)mek ‘etebina ‘1 wanted to do (it)’

o

Figure 12. Negative deontic ar mindoda (ga)mek ‘etebina
‘I did not want to do (it)’
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As we see, here is the double negation again in the past tense.

Figure 13. Deontic unda (ga)vak ‘eto ‘1 should do (it)’

The first photo displays the sign UNDA ‘SHOULD".

Figure 14. Negative deontic ar unda (ga)vak ‘eto ‘1 should not do (it)’
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The first three photos show SHOULD NOT.

Figure 15. Deontic unda vak ‘etebde ‘1 should be doing (it)’

Figure 16. Negative deontic ar unda vak ‘etebde ‘1 should not doing (it)’
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n a

Figure 17. Deontic unda (ga)mek ‘etebina ‘1 was to do (it)’

Figure 18. Negative deontic ar unda (ga)mek ‘etebina ‘1 was not to do (it)’
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The last two photos convey the sign MISTAKEN/WRONG.

Figure 19. Epistemic-deontic vici (rom) unda (ga)vak ‘eto ‘1 know, (that) I should
do (it)’

Figure 20. Negative epistemic-deontic ar vici (rom) unda (ga)vak ‘eto ‘1 do not
know (that/if) I should do (it)’
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The second photo shows conjunction THAT.

Figure 21. Epistemic-deontic vici (rom) unda vak ‘etebde ‘1 know (that) I should/
have to do (it)’

Figure 22. Negative epistemic-deontic ar vici (rom) unda vak ‘etebde ‘1 do not
know (if) I should do (it)’
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Figure 23. Epistemic-deontic vicodi (rom) unda (ga)mek ‘etebina ‘1 knew (that) I

was to do (it)’

Figure 24. Negative epistemic-deontic ar vicodi (rom) unda (ga)mek ‘etebina
‘I did not know (that) I was to do (it)’

239



The signs in the last two photos can be considered modality markers
because they are markers of the subjunctive mood.

The figures show that in GESL, the negative forms of the modal verbs
SHOULD/MUST, KNOW, and WANT do not use the particle NO, but
these are different signs. In the past tense, there is double negation,
while the marker of past tense is omitted in the modal constructions in
GESL.

As the examples above show, GESL can completely express the
complex variety of modal semantics with a combination of manual
and facial signs. Modals in GESL (as in ASL) can occur in the pre-
verbal, clause-final, or clause-initial positions, like the many other sing

languages.

4. CONCLUSIONS
In this paper I tried to describe the possible modal constructions
in spoken and signed Georgian. There are the three types of modal
constructions:

1. Purely verbal construction with a modal verb (auxiliaries) and
the main verb, (minda c ‘avide — 1 want to go).

2. Construction with non-verbal elements consisting of a nonverbal
modal element (particle) and a verb, (unda c ‘avide — 1 should
g0).

3. Combined construction consisting of a modal verb and a particle
along with the main finite verb (vici, unda c ‘avide — 1 know, I
should go).

The avertive in spoken Georgian is displayed with the second type
aorist construction. The particle of approximation + aorist = past tense
with non-realized action: lamis movida — He/she almost came, though
he/she has not come and we have a negative result. The approximative

is the second type optative construction. The particle of approximation
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+ optative = present tense with almost/nearly performed action: lamis

movides—he/sheisabouttocomeandwearenotsurehowtheprocessends.

This paper is the first to reveal modality in GESL. GESL can also show
modality semantics with a combination of manual and facial signs.
Modals in GESL can occur in the pre-verbal, clause-final, or clause-
initial positions like in many other sign languages. Crucially, repeated

signs show the imperfective modal constructions.

I showed that in GESL, the negative forms of the modal verbs
SHOULD/MUST, KNOW, and WANT do not use the particle NO, but
that these are different signs. I argue that in GESL, the past tense has
double negation, while the marker of past tense is omitted in the modal
constructions. Modality in spoken and signed Georgian needs future

detailed research.
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